
ehhez k¢pest semmis¢g, akÀrmelyik enyhe kÂrsÀgbÂl kigyÂgyÁtani a beteget. Jaj hÀny-
szor okozott csalÂdÀst az orvossÀg, amelynek hasznÀlnia kellett volna, s hÀnyszor nem
vÀltotta ki a hatÀst, amit ki kellett volna vÀltania, hÀnyszor t¢r vissza a beteg, hogy
ism¢telj¢k meg a kezel¢st, s hogy v¢g¡l annyi kÁnlÂdÀs ¢s k´lts¢g utÀn ott helyben,
vagy valamivel k¢sûbb, gyakran az orvos szeme lÀttÀra, bek´vetkezz¢k a halÀl.
 

Halasi ZoltÀn

K¹LT¹Zý VíZ
(Kettûs tÂ)

1

Tavasszal? Z´ldessz¡rke,
h¡v´sk¢s borzolat.
A sz¢lsû sort nyaldossa
s a makadÀmutat.
KûhÁd, fahÁd k´zt nem t´bb,
csÃzlil´v¢snyi tÀv;
mÀr-mÀr provanszi flÂra,
z´ld felhÀm, m¢sz, alÀbb
fel¢nk sz´gellû horpadt
homokdomb homloka
szeg Àtmeneti arcot,
mely megkettûzi a
fellegbe bÃjt kacsÀk ¢s
zÀpork¢nt landolÂ
libÀk szÂrvÀny feh¢r¢t.
Part nincs, elfÃjhatÂ
Àlla alÀ tar¢jos utcÀnk
gyürûdik, sÀrdamaszt...
Valami Ãgy tesz, mint ami
csak telik, s nem fogyaszt.

2

KÂsza l¢gÀram-eml¢k
h´rp´lne ä nincs mibûl.
VÁz hely¢n f¡st- ¢s zsÁrszag,
alatta nyÀri bûr.
Azon tippanmaradvÀny,
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elfekvû, sÂfeh¢r
gy´k¢rf¡rt, r´gcsimbÂkja
reÀ alvadva, v¢r.
F´ld-arc: merû hasÁt¢k,
leveles reped¢s,
csupa mozgatlan szÀjr¢s
¢s szÀrazsÀgnyel¢s.
°gig begombolt cs´ndben
kis meztelen neszek,
hû hÀtÀn eres-hÀrtyÀs
kobaltk¢k szÀrny rezeg.
Ki szeml¢l? Mi a szeml¢lt?
InaktÁv rondasÀg.
A b¢ka lelke n¢zi
felfÃvÂdott hasÀt.

*

(Kû- ¢s fahÁd k´zt nem t´bb,
csÃzlil´v¢snyi tÀv,
kiterjed¡nk ¢s elfogyunk,
de van-e nincs tovÀbb?

Ez voltÀl, ez leszel majd,
hol leejt, hol meg ûriz
´lelkezû szelek
szesz¢lye ä k´lt´zû vÁz.)

MçJç

MÀr miÂta figyelem. MiÂta te.
Azt, amit ¢n lÀtok. Azt fested-e.
Z´ld t¡k´r. T́ rt t¡k´r. çlmodtalak?
çtkelsz. çtfodrozol. çtszür az agy.
VisszÀdat futtatod. LÀgy karmazsin.
Ujjamon Àtcsobog. HÀtrÀl a szÁn.
SzÁn, ´sszehullÀmzÂ, m´g¡l ragyogsz.
SÁkon ÀtlobbanÂ f¢ny-visszakozz.
HÁjaid tühegye k´ztes idûnk.
L¢ted eloszlÀs-minta. Meg´nt
mindenkit, engem is tüz-pillanat;
pigmentrohamod, kÀprÀzat-anyag.
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